


Abonna Yesu Kristd ma MarakuUsa Nwa’and a nwa‘ars, 6:30-34
All: Makwu'utana dzwi a mbwo wwo, o Nfo wii.

A fo’s wu wwa
30 Ngana-ku Yesu nuna bwo ba zhs nti’i nfi‘its manyu matseama mu ma bwo zi‘ire nka nfa‘a.

31 A swina na bwo ngs, “A bu yii tse’e bu bu ngha adi’'i wu ma nudana bikaka wu dzwi mintana. Ba ba
nana ka yii mbwo bwo mbu ngha bwo kaka na fa’s dans bi dzwi ma jyens.

32 Bwo ti'i nku mama abana-nkyi tsuna bwo bwo ngha adi’i wu ma ba bikaka wu dzwi.

33 Bo za ma bwo ka gha, ba gha’ate zhi nga bwo lys adi'i wwa. Bwo ti'i nfu adi‘i ntssma ntins na
maku natana natena nkwembi ngha nku’v adi’i wu ta bwo.

34 Ma Yesu me'eta ngana-ku jwi nti’i nza nanad ba wu ma a dzwi la, ntina yi luu ns malinna nnu bwo
mba’sma bwo dwi ma mbyi ma a bikaka na ntsi wwa jwi; a ti'i nzhita mazi‘irans wwa na manyu ma
gha’ats.

Abonna Yesu Kristo.

All: Nghu'usa dzwi a mbwo wwo Nfo Yesu Kristo.




Gospel — Mark 6:30-34
30 The apostles gathered together with Jesus and reported all they had done and taught.

31 He said to them, "Come away by yourselves to a deserted place and rest a while.” People were
coming and going in great numbers, and they had no opportunity even to eat.

32 So they went off in the boat by themselves to a deserted place.

33 People saw them leaving and many came to know about it. They hastened there on foot from all the
towns and arrived at the place before them.

34 When he disembarked and saw the vast crowd, his heart was moved with pity for them, for they were
like sheep without a shepherd; and he began to teach them many things.
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